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AnHoTanusi. VICIOKOH BEKOB JIIO/IU MBITAIUCH MOHSTh, YTO TAKOE CYACTHE U KaK CTATh CYACTIMBBIM. B Ka)10M Hapoie
CYaCThe TIOHMMAETCSI COOTBETCTBEHHOMY HAPOJHOMY MBIIIICHHUIO, 00pa3y >KU3HH, TPAIULIUsAM 1 o0brdasm. Kaxipiii ueno-
BEK CUMTACT ceOsl CUACTIIMBBIM MJIM HECYACTHBIM, COOOPa3HO TOMY, K YEMY OH CTPEMUTCS, MO0 KAKUM KPUTCPHUSIM OH OIpe-
JIEIISIeT CaMO TIOHATHE «CYACThey. Bce 3T0 B COBOKYITHOCTH ONPEIENIsIeT YPOBEHb CUACTIIMBOIO YelloBeKa. B aHHOi padoTe
paccMOTpeHBI 0COOCHHOCTH BOCIIPHSITHSI KOHIIETITA «CYaCThe» Ha MaTepuase aHIJIMHCKOTO sS3bIKa. B aHTTIHIICKOM KyIbType
CYacTbe CYMTAETCsl OOBIJICHHBIM IMOHSTHEM. B cTaThe mpecTaBieHbl OCHOBHBIE PE3yJIbTaThl SMIIMPUYECKOTO HCCIIEI0Ba-
HUsI CYOBEKTHBHBIX TPEJICTABICHUI 00 HCTOYHHUKAX CUACThsl B AHIITHH (Ha puMepe napeMuii). B craTbe paccMOTpEHbI Oc-
HOBHBIE KOMIIOHEHTHI HCTOYHUKOB CUACThSI, COOTHOIICHUE PAa3JIMYHBIX UCTOYHHUKOB CUYACThS U CyOBEKTUBHOTO OJIaroro-
JIy4Usl, )KHU3HCHHBIC OPHCHTAIIMU, TOCTYITHOCTh MCTOYHUKOB CYACThS M UX yCTOWMYMBOCTh. V3ydeHHE KOHIICTITOB 31IECh
paccMarpuBaeTCsl B JIMHIBHCTHYECKOM, (QHUIOCOPCKOM, KYJIbTYpPOIOTHUECKOM W MHOTHX JIPYTHMX acleKkTax. Pe3ynbTars
MCCIIEJOBAaHUH TTO3BOJISIOT BHIBUHYTh HOBBIE TUIIOTE3bI M PACHIMPHUTH METO/IbI UCCIICIOBAHMUS B 00IACTH TICHXOJIOTHHU CYa-
CThsl. BakHO OTMETHTB, YTO HCCIIeIyeMas JICKCeMa B IPOU3BEICHUSIX XYI0KECTBCHHOM JINTEPATYPhl MOXKET IPUOOPETATh
HOBOE 3HAUCHHUE, MPU/IABas OHIENTY 0OJiee TOYHOE TTOHUMAaHHUE.

KaioueBble ciioBa: apeMun, MOCIOBHIIBI, IOTOBOPKH, ()Pa3e0IOTU3MbI, CUACThE, KOHIIENT, YCIeX, HeCUacThe, aHTIIH-
YaHWH, [ICHHOCTH, COMOCTABUTEIIbHBIIN aHAIN3.
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Abstract. From time immemorial, people have been trying to understand what happiness is and how to become happy. In
every nation, happiness is understood in accordance with the national thinking, lifestyle, traditions and customs. Each person
considers himself happy or unhappy, in accordance with what he aspires to, by what criteria he defines the very concept of
“happiness”. All this together determines the level of a happy person. This paper considers the features of the perception of
the concept of “happiness” on the material of the English language. In English culture, happiness is considered an everyday
concept. The article presents the main results of an empirical study of subjective ideas about the sources of happiness in
England (on the example of paremias). The article discusses the main components of the sources of happiness, the ratio of
various sources of happiness and subjective well-being, life orientations, the availability of sources of happiness and their
sustainability. The study of concepts here is considered in linguistic, philosophical, cultural and many other aspects. The re-
search results allow us to put forward new hypotheses and expand research methods in the field of psychology of happiness.
It is important to note that the studied lexeme in the works of fiction can take on a new meaning, giving the concept a more

accurate understanding.
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Axmyanvbnocms u nayunas npobdaema. B cratbe pac-
CMOTPEH KOHILENT «CYACThE», (PUTYPHPYIOMIUII B pa3ind-
HBIX IOTOBOPKAX U MMOCJIOBUIIAX aHMIIMIICKOTO (OJIBKIIOPA.

AKTyanbHOCTh HCCIIEAOBaHUS CHOPMHUPOBAHA Ba)KHO-
CTBIO B3aMMOCBS3M KYJIBTYPbI U si3bIKa. B naHHOM Hccie-
JOBAaHUM PACCMATPHUBAIOTCA HALIMOHAJIBHBIC U KYJIBTYPHBIC
aCIIeKThl KapTHHBI MHUpa Hapoja AHIJIHMH, KOTOPbIE OTpa-
KEHBI B €T0 s13bIke. HemocraTounas pa3paboTaHHOCTD IPO-
6J'IGM])I OCMBICJICHUSA «CYHACTbsA» U H606X0}II/IMOCTI) JIMHI'BO-
KyJIbTYPOJIOTHYECKOTO aHaJIn3a S3bIKOBOW CpeJbl, peripe-
3EHTHUPYIOIIECH JAaHHBIM KOHIIENIT MO3BOJISIET MCCIEA0BATh B
OoubIIIeli CTENIEHU CMbICIIOBOE 3HAYEHHUE CUACTBSL.

L]envio iposieiaHHON pabOoTHI SABISIETCS 1€TATBHOE JIMHT -
BOKYJIbTYPOJIOTHUECKOE H3YUEHHE KOHIICNITA «CYACThE» B
[apEeMHOJIOTN4ecKOM (OHJE AHITMUCKOIO S3bIKa. 34€Ch
UCIIONIB30BaH PSI METOJOB CONOCTABUTEIHHOIO aHalH-
3a MCCIIElyeMOr0 MaTepraa B aHIJINICKOM M PyCCKOM SI3bI-
Kax, B TOM 4YHKCJI€ METOJ KOHUCITYAJIbHOI'O U UHTCPIpPETA-
IIMOHHOT'O aHAJIN3a TTAPEMHH.

JIro6oit Hapon yHHKaneH. YHHKaJICH OH CBOWMH Tpa-
JUIHASIMA, OOBIYAsSMH, YKJIAJIOM JXH3HH, YCTHBIM HapOJ-
HBIM TBOPYECTBOM, (DOJBKIOPOM, B TOM YHCIIE TTOCIOBHIIA-
MH U IOTOBOPKaMH.

ITocnoBHUIIEl ¥ TOTOBOPKH POXKIAIOTCS B HApoOJie, BhIpa-
JKast er0 OTHOIICHHE K TEM HJIM MHBIM COOBITHSIM, EHCTBH-
SIM, OTHOILICHUSIM, U IAI0T BO3MOKHOCTH OOHAPYKHUTh 3HAUH-
MbIC MCHTAJIbHBIC ICHHOCTH 3THOCA.

[TosTOMy HeciyyaeH HMHTEpEC JIMHTBHCTHUECKON Hay-
KH K TAPEMHUYECKUM SI3BIKOBBIM €IHHUIIAM.

Ha mnpors:keHMM MHOTHMX BEKOB STHOCHI depe3 Ia-
peMuHu BBIpQXKAIM TE WIA HWHBIC HAIMOHAIBHBIC IIPH-
BBIUKHM, TIPUCYIIME HX OSTHOKYJIbType. «Mup, KoTO-
pHBII 1aH HaM B HAIlleM HEMOCPEICTBEHHOM OIBITE, OCTaBa-
SICh BCErJia OJTHMM M TEM JK€, OCTHTAeTCs PA3IMIHBIM 00-
Pa3oM B pa3IMUHbBIX SA3BIKAX, JAXKE B TEX, HA KOTOPBIX FOBO-
PAT HApOJbI, MPECTABISIONINE U3BECTHOE €IUHCTBO C TOY-
KM 3peHus KyabTypb» [1, c. 69].

[TapemMun BCECTOPOHHE OTPAKAIOT OTHOLICHUE YENIOBE-
Ka K [IEHHOCTSIM.

SI3bIKOBasi  OCOOEHHOCTh  MAPEeMHUH  TECHO  CILIe-
TaeTcs C KyJbTYpHOH H HAIMOHANBHOH crenudu-
KOI TOro WM MHOTO Hapoja. B mocnoBumax M morosop-
KaX aKKyMyJIHpyeTcsi HapoaHash MYyApOCTb; CBOe0Opas-
HOE TIPEIOMJICHHE TIOJTy4aeT UCTOPHS HAPOAa, €ro ObIT, MHU-
pOBO33peHHE, KYIbTYpA.

[Tpu ucnonb30BaHUK MOCIIOBHI] M TIOTOBOPOK Hallla pedb
MproOpeTaeT YHHUKAIBHBIA OTTEHOK, CTAaHOBUTCA SPKON
1 BbIpasutenbHoi. [Tapemun momorarotT 060raTuTh peyub ro-
BOPSILETO, YKpamaloT ee. YToObl MOAYepKHYTh CYTh CKa-
3aHHOTO0, IPU/IATH )KUBOCTB, BBIPA3UTEIBHOCTD PEUH, IIPHMeE-
HSIOT ONPEAETICHHYIO TOCIOBHUILY HIIH TOTOBOPKY, MOAXOS-
myto cutyanuu. [103ToMy MOCIOBHIBI U TIOTOBOPKH JIEHO-
TaTUBHBI IO cyTu. OHM NEPEXOST OT MOKOJICHHS K TIOKOJIe-
HUIO, COXPAHMB B I[EJIOM CMBICIOBYIO U CTPYKTYPHYIO Iie-
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JIOCTHOCTb.

IMapemun Kak yCTOWYHMBBIC BBIPAKEHHS BIUICTAIOT-
Csl B SI3BIKOBYIO CTPYKTYpy, HpHIaBas eMmy CcBoeoOpas-
HBII HAIIMOHAJILHBIN KOJIOPUT B CAMOOBITHOCTD.

BceresictBre 4ero Mbl MOXKEM C TIOJHON YBEPEHHOCTHIO
yTBEPIkKAaTh, YTO HUCIOIB3Ysl MapeMHU B TIpolecce pede-
BOr0 OOINCHUS Mbl HEC LUTHPYEM YbH-TO CJIOBA, TaK Kak
MOCJIOBHIIBI MPUAYMAHBl HAPOJOM, YTO SIBIISIETCS BCEOO-
UM JI0CTOSIHUEM. TpajuIMOHHO TEPMHUHBI «IIaPEeMUs»,
«IIOCIIOBHIIA» U «IIOTOBOPKA» YIMOTPCOJSIOTCS KaK B3au-
MO3aMEHSIIOIIHE JIPYr JIpyra CHHOHUMBI. TepMHH «Iape-
MUSI» W3HAYAIIBHO YMOTPEOJSUICS B SI3bIKE CBSIICHHOCIY-
JKUTEJICH Ui 0003HAYCHHS BBIOPAHHOTO TEKCTa W3 CBS-
[IEHHOTO MHUCAHUS W JPYrUX [EPKOBHBIX KHUT. MMes
rpedeckre KOPHHU, 3TOT TEPMHH BOCIIPHHUMAJICS KaK CHHO-
HUM K IPUTYC, IIOCIOBHUIIC», KIIOTOBOPKE» B UX IMEPBO-
HAYaJIbHBIX 3HAUCHHSAX. «YKa3zaHWE Ha 3TO MOXKHO Haii-
TH B DTHUMOJIOTHYECKOM CIIOBape PYCCKOTO S3bIKa» [2, c.
206].

B.M. lane onpenensier napeMHio Kak «HPABOYUHUTEb-
HOe cIoBO» [3, ¢. 18], T.€. TEKCT MOYUYUTEILHOTO XapaKkTepa.

BeposiTHo, acconmanysi B CO3HaHUM HOCHUTEJIEH PYCCKO-
IO s13bIKa 3HAYCHUI CIIOB «IIOCIOBHUIIAY, KIIOTOBOPKAY M «I1a-
peMus» MO3BOJIMIO BBIJCICHUIO B HUX MPU3HAKOB YHHUBEP-
CAJIbHOCTH M JUAKTUYHOCTH.

B omin4nu 0T MHOTHX JApyrux (opM HapOJHOTO TBO-
YecTBa MapeMUU He CYLIECTBYIOT OTHEIBbHO, a HEOThEeM-
JIEMO TPHCYTCTBYIOT B Pa3roBOPHOM (OBITOBOM) W JIUTE-
parypHoMm si3bike. B. Jlajp cuWTan Ba)KHBIM, YTO TOCIO-
BUIIBI M TIOrOBOPKH, COOpaHbl M M3JaHbl B Pa3HOE Bpe-
Ms: «3a IOCJIOBHIIAMH W TOIOBOPKAMH HAJ0 UATH B Ha-
POJI, HAaJI0 MJITH TI0 HUX TY/a, IJIe OHHU XO1sIT» [3, c. 4].

[Tapemun BBICTYNAIOT B KAQUeCTBE XPAHUIIUILA KYJIbTYp-
HBIX TPAJUIHUIA, B HUX HauOoJee SPKO OTPaKCHBI HAIMO-
HAJIbHO-KYJIBTYPHBIE CTEPEOTHITbI U IIeHHOCTH. Oco00e 0T-
HOIICHUE YJIEISIeTCs] KOHLENTY «CYacTbey. Y pa3HbIX
HAPOJIOB TOT KOHIICHT JIGXKHUT Y UCTOKOB KYJbTYPHI U UME-
€T CBOI0 HMHTEPIPETAIHio, OJarojaps CBOEH HalMOHAIIb-
HOW OpPUTMHAJILHOCTH.

Amnanus koHnenra «happinessy», IpeJCTaBICHHOTO B IMa-
PEMHUOJIOTUU TO3BOJISIET PACKPBITH CBOEOOpA3Me  SI3bIKO-
BOM KapTUHBI MHUpa aHTJIMMCKOTO ATHOCA. B 3TOM crarbe na-
eTcsl TONbITKA BBISBICHHS OCOOEHHOCTEH KoHuenTocde-
psl «happiness» B aHMIIHICKOM si3bIke. PabourM Marepuanom
JUIsl TAHHOW CTaThH SIBUIIUCH (hPa3eoOTU3Mbl M MapEeMUU
AHTJIMICKOTO 53bIKA, TaK KAK MMCHHO OHH IO3BOJISIOT OT-
PAas3uTh SI3BIKOBOE CO3HAHUE HAIHH.

B nonuManmu aHriM4aH happiness  COOTHOCHT-
cs ¢ pleasure, contentment, well-being, satisfaction / «ymo-
BOJILCTBUEY, «IOBOJBCTBOY, «OJIArOMONYYHE», «YIOBICT-
BopeHuey». [l mpeacTaBuTenel 3TOM HApOAHOCTH cua-
CTBEM SBIISICTCSI TO, YEr0 OHM 3aCITy’KUBAIOT. JlaHHOE ITOHSI-
THE yKa3bIBACT HA IMOIMOHAIBLHOE OJIArOMONyYHe YesioBe-
Ka KaK Ha HEKyI0 HOPMY.

PaccMoTpuM CHHOHMMHUYCCKHE psii K CJIOBY happi-
ness: luck, beatitude, fortune, joy, pleasure, enjoyment, de-
light, cheerful, satisfaction, contentment, successful, felici-
ty, overjoyed, prosperous, gladness, bliss, blessedness — ya-
4a, OJIaXKEHCTBO, BECEIIbe, YIOBOJIbCTBUE, HACIAXKICHHUE, BE-
CEeJIbI, YJIOBJIETBOPEHHOCTh, YCIEX, CYACTIMBBIA, pa-
JIOCTb, HEra, Be3eHHe, c4acThe, Gpapr, y1auIMBOCTb.

B xoe CeMaHTHYECKOro aHajiu3a aHIIIMICKHUX mape-
MU, PACCMOTPEHHBIX ITyT€M BBIOOPKH M3 KHHT TAaKUX aB-
TopoB kak [apOyszoBa T.M. [4], U.C. I'Bapmxkananze, A.
JI. Tuns6eptcon, T.I'. KounnamBunm [5] u Cremanos B.1O
. [6], ObLTO BBIABIEHO HECKOJHKO TEMATHUECKHX TPYIII:
1. CuacTbe Kak pajocTb; 2.cuacThe Kak yJada, Gpapt; 3. cua-
CThe Kak 0orarctBo; 4. cuacThe Kak 370pOBbe; 5. cua-
CTb€ KaKk CaMOCTOSITeNIbHbIE JIOCTIDKeHus; 6. cua-
CTb€ KaK IMPOI0JDKEHHE POJIa; 7. CYACThE KaK TPY/; 8. cyacThe
KaK CMEJIOCTh, XpaOpocCTh.

OcTaHOBHMCSI Ha K&KIOU U3 TpyNI OoJiee AeTaabHO.

AHIIIMYaHe Bcerja CUMUTaIM 3JI0POBbE OJHHM U3 OCHO-
BOIOJIATAIOIINX (DAKTOPOB CUACTIMBOrO ObITHsl. OHU CUH-

TAIOT, YTO 3/I0POBBIM YEIOBEK YK€ CYACTIMB W MOXKeJa-
HHE 3/I0POBbS pACIIeHUBACTCS Kak Jyuinee. XKurenn AHriuu
BEIyT 3[I0OPOBBINA 00pa3 KM3HM, BCIIECKU 00EpPEraroT ero u
M30€raloT U3JIHIIECTB.

Happiness is nothing more than good health and
a bad memory. - Cuactbe-3T0 He Oojee, Kak XOpoImiee 3710-
POBbE M TUIOXAsl TTAMSITh.

Good health is above wealth. — Jlobpoe 310poBbe TOpO-
ke 6orarctBa. Cp.: 370pOBhE TOPOKE JEHET.

dopryHa, ycnex, yjnada - 3TO HEMHOTHE AIKBHBAJCH-
TBI CYACThSI, KOTOPHIMH OPUTAHIIAM XOTEIOCh ObI 001a1aTh.

VenemHslii 4enoBeK, B MX IMOHUMAHUU - CYACTIIH-
Bel, OanoBeHb cyabObl. Ecnmu Tebe yipIOHynach yia-
4ya, y TeOs BCE MOJYYUTCS, Thl JIOCTHTHEIIb CBOUX BbI-
COT, K KOTOPBIM CTPEMMJICS. Y ClIeX CHHOHUMHYEH TTOHSTHIO
«CTPEMHTBCSI BBEPX», «IIOJHUMATBCS IO CIIy>KeOHOI Jiect-
HHUIIEY, «OBITh HA TIUKE CIaBbI» U T.II.

He dances well to whom fortune pipe - Xopo-
IO  TaHIlyeT TOT, KOMY  CYacTb€  IIOJBIIPbIBa-
er. Cp.: KoMy cuacthe CIyXHUT, TOT HH O YeM HE TYXKHUT.
Nothing succeeds like success. — Ycrmex crioco0CTByeT ycIie-
xy. Cp.: Onna ynava wmpaer, apyryio Bexer. Komy mose-
JIeTCs, y TOro W metyX Hecercss. 1o be borne with a sil-
ver spoon in one’s mouth.- POIUTbCS ¢ cepeOpsTHON JTOXK-
koii Bo pry. Cp.: Pomurecs B pyOawmke. All the wa-
ter runs to his mill.- Bcst Boma mbeTCS Ha €ro MEJBHUILY.
His bread is buttered on both sides. - Y Hero x7eb ¢ IByX CTO-
POH MaclioM HaMas3aH.

AHIIMYaHe CYMTAIOT yja4y OYeHb HEMOCTOSHHOW Be-
IO, Ha KOTOPYIO HE CTOMUT BCEIEJO T0JIaraThCs, BEIb
MEHTAJIUTET aHIJIMYaH HE IT03BOJISIET MM Oe31eHCTBOBATS.
Ho, Bce e yaaua paccMaTpuBaeTCsi MU Kak CTYIICHb B J10-
CTIDKECHHH CcYacThst. Fortune is fickle.- ®opryHa He-
nocrostHHa. Luck goes in cycles.- Ynmadya TOBTOPSICTCS.
Opportunity seldom knocks twice. — Y 1oOHBII cy4ail pen-
KO cryduT aBaxpl. Cp.: CyacTiiuBbIi ciydail peako mpu-
XOJIUT JBAKIBI.

Takke OHM TOJNATralT, YTO U CYacThe IPEeMEpHO, MO-
JKET HEOXKUJIAHHO TMPHUHTH U TaKkKe HEOKUJIaHHO HCYe3-
HYTb.

IlosTOMy OHM JOpOXKAT KaXAOH MHHYTOM MpPOXKH-
TOW JKU3HM, LIEHAT €€ MHTHOBEHHsS. MOryT HaciaaXIaTb-
Csi THUIIMHOW, IIOOSIT XOAUTh HA TMPHPOIY, B MAPKH.
Fortune is easily found, but hard to be kept. - Cuactbe mer-
KO HaiTH, HO TpynaHO yaepxath. Cp.: Jlerue cuactbe Haii-
TH, 4eM yaepxkats ero. Call no man happy till he is dead.
- He Ha3biBaii yenoBeka CUACTIMBBIM, IOKA OH HE YMPET.

AHrIMYaHe OYeHb JIOOAT JeTeld W yMEIT o0maTh-
Csl C HUMH W TIOJIy4aloT YJOBOJBCTBUE OT BPEMSIIPENpo-
BOXIeHHUs: ¢ HuMH. OHHM CUHMTAIOT, 4TO 0e3 JeTell dveno-
BEK HE MOXET ObITh MOJHOLEHHO cYacTiuB. Ecim pe-
OCHKy IUIOXO, JUIsi OpUTaHLIEB HET pa3jelieHHs Ha «CBO-
UX» U «IyKUX», OHH TOMOTYT eMy. Happy is he that is hap-
py in his children. - C4acTIuB TOT, KTO CUACTJIUB CBOH-
mu netbMu. Cp.: Ha 4to u knaz, Koiau 1eTH UayT B Jal.

AHrIMYaHamMd He KyJIbTUBHpYeTcs cam (akt obua-
JIaHUST MUPCKUMHU Ojaramu, OOTaTCTBOM C MaTepHaIb-
HOM Touku 3peHus. J[nsg HHMX BakHee oOnamaHusi Oorart-
CTBOMOBITHCYACTIIUBBIM, T.€. ICHbT 1 IAJICKOHEHATIEPBOMMECTE.
Better be born lucky than vich. - Jlydmie poauTbes ynad-
muBbIM, yem OorateiM. Cp.: He poamce OorathiM, a po-
JIICh cYacTIUBBIM. Money cannot buy happiness. - Cuactbe
3a geHbru He kKynumb. Cp.: He B neHbrax cuactbe.
Ho, Bce-taku, nMpuXoanTCs NPH3HATH, YTO OOTraTcTBa «OT-
KPBIBAIOT YEJIOBEKY MHOTHE JBepH». B Hallle Bpemst aHIIIH-
YaHe MOYUTAIOT OOTaTCTBO M YMEIOT TPATHTh M 3apabaThi-
BaTh JICHBIU.

Ho, mpu BceM 3TOM MM 4yKJa CKYMOCTb U KaTHOCTb.
1t is far better to be happy than rich, but there is no harm in be-
ing both. — Jlyudmie OBITh CUYACTIUBBIM, YeM Oora-
TBIM, HO OBITh W TEM U JPYTUM — TOXE HEIUIOXO
He that has a full purse never wanted a friend. —Y xoro moJ-
HBIA KOIIETEK, y Toro u japysed xparaer. Cp.: Komy cua-
CThE JIDY)KUT, TOMY H JIFOJIH.
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TpynontoOuBbIe — aHTIIMYaHE CYMTAIM, YTO  CYa-
CThE HE «CBAJMTCS ¢ HeOEec», U YTOOBI JOCTUYL €r0 HEllb-
351 JIGHUTBCS, TIPUIETCS MOTPYAUTHCS, U JIOOBITH €ro CBO-
UMH pykamu. U MO3TOMY OHH CYHMTAIOT, YTO IOOHUTHCS
KaKHX-TO BBICOT, yCIleXa HUKAK HEIlb3sl HE MPUJIOKHUB Ka-
KUX-JTHO00 ycuiuid. TONBKO TPYJIOM JIOCTHTAETCSl CUACThE.
Every man is the architect of his own fortune. -
Kax/p1ii 4enoBeK apXUTEKTOpP CBOEro COOCTBEHHOTO Cya-
cthsi. Cp.: Bcesikuii 4YeloBeK CBOEMY CUACTBIO Ky3HEI]
Happinessisn’tinherited, it s gotto be earned.- CuacTbe HE IO~
JAy4aloT [0 HACJIEJCTBY — €ro J0OHBAIOTCS CaMH.
Fortune is good to him who knows how to make good use o
fit. - Yaa4ua ToMmy Jaercsi, KTO 3HaeT KaK €10 M0JIb30BaThCsl.
Cp.: CuacTbe B BO3/IyXe HE BETCS,  PyKaMH JOCTACTCA.

CuuTaeTcs, 9TO CYaCcThe JIOOUT CMENBIX, HEPOOKHX, Je-
SITEJTBHBIX JIFOJIeH. TOJIbKO OYIy4Yl CMEIBIM YEIOBCK MOXKET
JIOOUTBCST Yero-HUOYIb, CMEIIOCTh BeleT Brepea. PodbocTh
KE «TOPMO3UT» TIPOLECC; POOKHUI YETIOBEK CTOUT Ha MecCTe.
Fortune favours the brave (the bold). - Cyactee Onaro-
BouUT XxpabpbiM (cmenbiM). Cp.: Cmernocts ropoma Oe-
pet. Success is a ladder that cannot be climbed with your
hands in your pockets. - Ycnex — 3TO JIGCTHHIA, TIO KO-
TOPOH  HEJb3sl MOJHUMATHCS, 3aCYHYB PYKH B KapMaHBI.
He that waits upon fortune is not sure of a dinner. - Kto Ha-
JIeeTCsl Ha y1ady, He MOXKET pacCUMThIBATh Ha 00€].

Taxoke MPearonaraeTcs, 4To CYacTbe OIaronpUsITCTBY-
€T TepHeNUBBIM JIOMAM. TeM JIoJsIM, KTO HEe OTYanBaeT-
csl, M yMeeT xaath. Fortune knocks once at least at every m
an’s door. - C4acTbe X0Tb pa3, /1a OCTYYHUTCS B JIBEPh Kax-
noro. Cp.: CyacTbe BCAKOMY XOTh Pa3 B JKU3HH YJIBIOHET-
csi. byner u Ha Hatel ysuie npasJHuK.

Ecnu aHriMuaHuH X0d4eT OBITh CYACTIIMB, CUYHMTACT-
Cs1 YTO €My HUYEro He J0JDKHO MemaTh. CBOMM OTHOILICHHU-
€M K JKU3HHU OH JIOJDKCH MPHBJICYb €ro. AHTIIMUAHE HACIAXK-
JIAFOTCS MHTHOBEHUSIMU CBOEH JKH3HU B MOJHOW Mepe, pa-
JIYIOTCSL KaXIOMYy JHIO. A pajyloT HX camble Mpo-
CThIC BCIY, BIUIOTH JI0 yalieyku 4yas. CyacTiuBbIC JHOH!
The only way to look pleasant is to feel pleasant
.—EnuHCTBEHHBII CIOCOO BBIMIAIETH CHACTIMBBIM — 3TO Yy B-
CTBOBaTh ce0si TakOBbIM. He is happy that thinks him-
self so.- CyacTiuB TOT, KTO ce0s TaKOBBIM CHUHTA-
et.Happinessisnotadestination. Itisamethodoflife.-Cuactbe-
9TO HE 11eJIb, @ 00pa3 xku3Hu. Don 't worry, be happy.- He Bon-
Hyiicsa, Oymp cuactimB. Cp.: YTpo Bedepa MyIpeHee.
Happiness takes no account of time. — CdacTbe HE yUNUTHIBA-
et BpeMs. Cp.: CyacTiiBbIe 4acoB HEe HAOJIIOAAIOT.

Jlaske B HEraTUBHOM OpUTAHIBI yMYJPSIOTCS BH-
JeTh no3uThBHOE. ONTHMH3M TIOMOTaeT M B MpPAYHBIX
TOHaX YBWJETb SIPKME OTTEHKH Kpacok. Bad Iluck of-
ten brings good luck. — Heynada 9acto mpuWHOCHUT yaa-
qy. Cp.: He Ob110 OBI cHACTHSI, J]a HECYACTHE TOMOTIIO.

Bepa B 100po, B OnaropojHble HAYMHAHMS, B aIbTPY-
M3M TaK)Ke pacCMATPHUBAIOTCS aHTIMYaHAMU KaK MyTh K CYa-
CTBIO.

[Tomoras 1pyrum, yyacTBys B cyib0e 4enoBeka, OpuTaH-
16l YYBCTBYIOT CE0sI HY)KHBIMU, IPUYACTHBIMU K 4YEMY-TO XO-
poriemy. iM HpaBHUTCs 3aHUMAThCs OJIarOTBOPUTEIILHOCTBIOQ.
The good we do today becomes the happiness tomorrow.
— Jlo6po, cienaHHOE CErofiHsi, 3aBTpa CTAHOBUTCS CYa-
CThEM.

W, B KOHCYHOM  CUCTE, IKUTCIU  TYMaHHO-
ro AnbOMOHA OTHOCSTCS C OOJNBIINM YBKCHHUEM K JTIHYHO-
My TPOCTPAHCTBY U JIIOOSAT CBOW JOM, CBOW OYar M TMOJHO-
CTBIO PaccialIIsIIOTCs TOIBKO JIOMa.

TonbKkO JIOMa MOXXHO HE HOCHUTh MAacku U ObITh ca-
MuM coboii. CBOW JOM OHHM CYUTAIOT CPEAOTOYHU-
eM JyXa ceMbH, CBoed KperocThio. Hemapom rosopwur-
csa1 «Home, sweat home!». He sto im cuactee? East or
West, home is best. — Boctok nm, 3amaj au, a oMa Jyd-
mre Bcero. Cp.: B roctsix xoporo, a joma Jryutie.

AHTOHUMBI K cioBy happiness — unhappiness, sor-
row, grief, misery, sadness, misfortune, trouble, adversi-
ty, disaster — HecuacTbe, rope, 6ea, cTpajiaHue, nevalb, Ha-
macTu, OEICTBHE.

BpuTaHIbl BEICOKO LEHST APYKECKHE OTHOLICHUS, C APY-
3bSIMH TI0 KU3HU UATH JIeTKO. OHU CYUTAIOT, YTO JIFO0YIO

06emy MOXXHO MpPEONONIeTh, €CIM €CTh BEpHBIC IPY3bsl.
Prosperity makes friends but adversity tries them

- IlpouBeranme coOupaeT 1py3ed, a HecdacTbe WC-
neiTeiBaeT ux. Cp.:Jlpyr mo3naetcs B Oene[4,c.107].
Company in distress makes trouble less. — Kornma ectb npy-
3bsl IO HECYacCThiO, M HecyacThe MeHbme. Cp.: be3 npy-
ra B )KHU3HH TYTO.

bena momoraer d4enmoBeKy CTaTh  Kpemye  Jy-
XOM, YIHUT HE CIaBaThCS M MPOTHBOCTOSATH BCEM HEB3TOJIAM.
Adversity is a good discipline.— Hecuactbe — 3akanseT de-
noseka. Cp.: benpl myyar, a ymy y4ar. Adversity is a great sc
hoolmaster. — Hecuactbe — Benmukuit yunrenb. Cp.: bena BbI-
MYYHT, O€/la ¥ BBIYYHT.

K Heynaunuky Oeja MOXXET NPUHTH U3 COOCTBEH-
HOTO [IOMa, OHa MOXXET BO3HHKHYTh Ha POBHOM Me-
cre. An unfortunate man would be drowned in a tea-
cup. — HeynauHnka MOXHO YTONWTH W B  dHall-
ke gasg. Cp.: Ha 6emHoro Makapa Bce IIMIIKH BaJIsTCA.

AHTIIYaHe TOJararoT, YTO pa3 MPHUIIIO HeCYacThe, Mo-
cIenyeT ele psii HempusTHOCTe. Tak KaTsIUHCcs ¢ TOpbl
CHEXXHBIA KOM TIO TIyTH BHH3 3aXBaThIBa€T BCE OOJBIIC U
Oouibllie CHera.

It never rains but it pours. — bena He npuxo-
mut oxHa. Cp.: [Ipunta 6ema — oTBOpPSIit BOpoTa.
Misfortunes never come alone. — HecdacThsi HHKOT-

na He npuxoaat nooxuHouke. Cp.: bena Oexy pomurt.

AHrIMYaHe eUHbI BO MHEHHH, YTO YEJIOBEK, HE mepe-
JKUBIIHHA TOpsI, HE CIOCOOCH B TOJHOW Mepe HAacIaJuTh-
csi cyactbeM. Kak myTHHK B JKapKuil JieHb, HE MOXKET Ha-
CIIaJUThCS TJOTKOM XOJOJHOW BOJbI, HE HCIIBITAB JKaX-
nel. MOKHO YTO-TO y3HATh B CpaBHeHHH. Misfortunes te
Il us what fortune is. - HecuyacTbsi TOBOpAT HaM 4TO Ta-
koe cuacthe. Cp.: He oTBeaB ropsi, He MO3HACIIb U CYa-
cThs. He BKycHB (OTBeIaB) FOPHKOTO, HE y3HAEHIb U Call-
koro. Failure teaches success. - Heynauu y4ar ycrexy.

He cekper, 4TO XapakTep U CyTh 4YelIOBEKA MOXHO Y3-
HaTh B TPYAHBIH MOMEHT. B Takue MOMEHTBHI 4YEIOBEK
HE B COCTOSHMM MOKa3blBaTh CEOs JIydllle, YeM OH €CTh.
Jlyuia 4enoBeka «OOHaXaeTcs» B OCJCTBEHHOM ITOJIOMKE-
uun. Calamity is man’s true touchstone. — UenoBek mpoBe-
psiercst 6enoit. Cp.: Uenosek no3naercs B Oeje.

Bo1600b1 ucciedosanust u nepcnekmuebl NPAKMuYecKo-
20 ucnoavb3oeanus pesyivmamos. B naHHOW paboTe ObLI
PacCMOTPEH KOHIIETIT «CYACThe) Ha MpUMepax aHTIIMHCKHX
MOCJIOBHIL U TOTOBOPOK. Ha mapemuonornyeckoM Marepu-
ajyie HaXOoJSIT OTPAKEHHWE OCOOCHHOCTH MCTOPUH, KYJbTY-
pbl, ObITa, 0OBIYaEB HAPO/IA - HOCUTEIIS SI3bIKA.

[MocnoBHIlbl M TIOTOBOPKH, KaK M OCTalbHBIE (hpa3eoso-
IMYECKUE SAMHUIIBI SI3bIKA, OTPAXKAIOT BECh CIIOKHBIH KOM-
IUIEKC KYJBbTYpbl M IICMXOJIOIMH Hapoja, crocod ero o0-
pasHoro mblnuieHus. [lapeMuu U UX BbIpaKEHUE B MMOBCE/I-
HEBHOM peYH BBINOIHSIIOT 3HAYMMYIO POJIb B PEUSBOM ITHU-
KeTe, TaKk Kak HecyT B ceOc OOJbIION KOMMYHHUKATHBHBIN
MoTeHIMan. AHanu3 KoHienTa «happiness» MO3BOIUI HAM
OTPEJEeNUTh OCOOCHHOCTH IIOHMMAHUSI PAacCCMOTPEHHOT'O
KOHLIENTA B KyJIbTYPE aHTJIMHCKOT0 Hapo/a.

Pe3ynbTaThl, MOJyYEHHBIC B XOJI¢ HAIIErO HCCIEI0Ba-
HUSI MOTYT HalTH ITPUMEHEHHE TIPU COCTaBJICHUU TTAPEMHUO-
JIOTMYECKUX U TOJIKOBBIX CJIOBApEH, Ha JICKIIMOHHBIX U MPAK-
TUYECKHUX 3aHATHUSIX M0 JIEKCUKOJIOTHH, KOTHUTUBHOM (pa-
3€0JIOTHH, TEOPUH M MpAKTHKE IepeBoJia, CTpaHOBeJe-
HUH, CTUITUCTHKE.
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